
Re David, Absalom & Solomon:
2Sa 15:7  ויהי מקץ ארבעים שׁנה 
2Sa 15:7  And it came to pass after forty years…



Study re H7093 מקץ:
1. 
Gen 4:3  ויהי מקץ ימים
Gen 4:3 KJV  And in process of time it came to pass, that Cain brought of the fruit of the ground an offering unto the LORD.
Gen 4:3 TLT  And after the boundary of time marking the beginning of the hot season it came to pass, that Cain brought of the fruit of the ground an offering unto the LORD.

TLT comment: Cf. the aviv and HagHaOmer, the sacrifice of the wave offering, which is also the time when the lambs are delivered. Cf. also the common Swedish expression re age: “vårar,” i.e. so many springs. Notice also the similarity between “vår” and ”år.”


2. 
Gen 6:13  ויאמר אלהים לנח קץ כל־בשׂר בא לפני
Gen 6:13  And God said unto Noah, The end of all flesh is come before me;
TLT comment: Notice that the word kets is here applied at a point of time prior to the completion of the event specified, i.e. at a point of time marking its beginning, not its end.

3. 
Gen 8:6  ויהי מקץ ארבעים יום
Gen 8:6 KJV  And it came to pass at the end of forty days, that Noah opened the window of the ark which he had made:
Gen 8:6 TLT  And it came to pass after the point in time marking the beginning of day forty, that Noah opened the window of the ark which he had made:
TLT comment: Notice that jom is in the singular!

4. 
Gen 16:3  ותקח שׂרי אשׁת־אברם את־הגר המצרית שׁפחתה מקץ עשׂר שׁנים לשׁבת אברם בארץ כנען
Gen 16:3  And Sarai Abram's wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten years in the land of Canaan, and gave her to her husband Abram to be his wife. 

TLT comment: Notice that jom is in the plural and that that plural is given as having reached towards that which follows, i.e. towards Abram being in Canaan!


5. 
Gen 41:1  ויהי מקץ שׁנתים ימים
Gen 41:1 KJV  And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh dreamed: and, behold, he stood by the river. 

Gen 41:1 TLT  And it came to pass after the point in time marking the beginning of the second hot season, that Pharaoh dreamed: and, behold, he stood by the river. 

TLT comment: Cf. again the common Swedish expression used re age: “vårar,” i.e. so many springs old. Notice also the similarity between “vår” and ”år.”

6. 
Exo 12:41  ויהי מקץ שׁלשׁים שׁנה וארבע מאות שׁנה
Exo 12:41 KJV  And it came to pass at the end of the four hundred and thirty years, even the selfsame day it came to pass, that all the hosts of the LORD went out from the land of Egypt. 

Exo 12:41 TLT  And it came to pass after the point in time marking the beginning of year four hundred and thirty, even the selfsame day it came to pass, that all the hosts of the LORD went out from the land of Egypt. 


7. 
Num 13:25  וישׁבו מתור הארץ מקץ ארבעים יום׃
Num 13:25 KJV  And they returned from searching of the land after forty days. 

Num 13:25 TLT  And they returned from searching of the land after the point in time marking the beginning of day forty. 


8. 
Deu 9:11  ויהי מקץ ארבעים יום וארבעים לילה
Num 13:25 KJV  And they returned from searching of the land after forty days. 

Num 13:25 TLT  And they returned from searching of the land after the point in time marking the beginning of day forty and night forty. 

TLT comment: Notice that this tells us more re the beginning point of reckoning, i.e. the point in time when they left for searching the land, than it does re the point of time of return. That is, given that the 24 hour Scriptural day begin at sunset the 40th day began at sunset whether or not the 40th night is mentioned. However, given that the 40th night is mentioned, the accession time, i.e. the point of beginning, must have been reckoned from an hour of day light and not from any point in the night, i.e. lest we should have had to place the point in time indicated in Numbers 13:25 during the hours of the day, which however cannot be a consideration given the Scriptural reckoning of time. This fact is further confirmed by Numbers 14:1 where it says: “and the people wept that night.”


9. 
Deu 15:1  מקץ שׁבע־שׁנים תעשׂה שׁמטה׃
Deu 15:1 KJV  At the end of every seven years thou shalt make a release. 

Deu 15:1 TLT  After a point in time marking seven years thou shalt make a release. 

TLT comment: Cf. the note to the next passage, Deu 31:10, and also Jeremiah 34:14 below!

10. 
Deu 31:10  ויצו משׁה אותם לאמר מקץ שׁבע שׁנים במעד שׁנת השׁמטה בחג הסכות׃
Deu 31:10 KJV  And Moses commanded them, saying, At the end of every seven years, in the solemnity of the year of release, in the feast of tabernacles, 

Deu 31:10 TLT  And Moses commanded them, saying, After a point in time marking seven years, in a festival of the year of release, even within the feast of tabernacles at the end of the sixth year and certainly by that of the seventh year, 

TLT comment: Notice that in these last two passages, #9 & 10, ‘shanat,’ ‘year,’ is given in the plural. I had expected the singular for consistency. What lesson do I see in this? Well, for one, the Seventh-day Sabbath is given as a sign, as a marker. That is, all of it. Consider whether or not this isn’t very much in the spirit of Isaiah 58, which is using the term “an acceptable day of the Lord” (v. 5) while emphasizing the nature of that day by the words “If thou turn away thy foot from the Sabbath, from doing thy pleasure on my holy day; and call the Sabbath a delight, the holy of the Lord…” (v. 13.) Thus also the entirety of the seventh year is a marker of the completion of the cycle of seven years, not only the end of it, and certainly not the year following it – just the same as Sunday is not a Scriptural Shabbat. Cf. also Jeremiah 34:14 below!


11. 
Jdg 11:39  ויהי מקץ שׁנים חדשׁים
Jdg 11:39 KJV    And it came to pass at the end of two months, that she returned unto her father, who did with her according to his vow which he had vowed: and she knew no man. And it was a custom in Israel, 

Jdg 11:39 TLT  And it came to pass after the point in time marking the beginnings of two months, that she returned unto her father, who did with her according to his vow which he had vowed: and she knew no man. And it was a custom in Israel, 


12. 
2Sa 14:26  ובגלחו את־ראשׁו והיה מקץ ימים לימים
2Sa 14:26 KJV  And when he polled his head, (for it was at every year's end that he polled it: because the hair was heavy on him, therefore he polled it:) he weighed the hair of his head at two hundred shekels after the king's weight. 
2Sa 14:26 TLT  And when he polled his head, (for it was after the point in time marking the beginning of the days towards the hot season that he polled it: because the hair was heavy on him, therefore he polled it:) he weighed the hair of his head at two hundred shekels after the king's weight. 



13. 
2Sa 15:7  ויהי מקץ ארבעים שׁנה
2Sa 15: KJV  And it came to pass after forty years, that Absalom said unto the king, I pray thee, let me go and pay my vow, which I have vowed unto the LORD, in Hebron. 

2Sa 15:7 TLT  And it came to pass after the point in time marking the beginning of year forty, that Absalom said unto the king, I pray thee, let me go and pay my vow, which I have vowed unto the LORD, in Hebron. 


14. 
1Ki 2:39  ויהי מקץ שׁלשׁ שׁנים
1Ki 2:39 KJV  And it came to pass at the end of three years, that two of the servants of Shimei ran away unto Achish son of Maachah king of Gath. And they told Shimei, saying, Behold, thy servants be in Gath. 

1Ki 2:39 TLT  And it came to pass after the point in time marking the beginnings of three years [it came to pass after the beginning of the 3rd year of Solomon’s reign] that two of the servants of Shimei ran away unto Achish son of Maachah king of Gath. And they told Shimei, saying, Behold, thy servants be in Gath. 


15. 
1Ki 17:7  ויהי מקץ ימים
1Ki 17:7 KJV   And it came to pass after a while, that the brook dried up, because there had been no rain in the land. 

1Ki 17:7 TLT And it came to pass after the point in time marking the beginning of the hot season, that the brook dried up, because there had been no rain in the land. 


16. 
2Ki 19:23  ביד מלאכיך חרפת אדני ותאמר ברכב רכבי אני עליתי מרום הרים ירכתי לבנון ואכרת קומת ארזיו מבחור ברשׁיו ואבואה מלון קצה יער כרמלו׃
2Ki 19:23  By thy messengers thou hast reproached the Lord, and hast said, With the multitude of my chariots I am come up to the height of the mountains, to the sides of Lebanon, and will cut down the tall cedar trees thereof, and the choice fir trees thereof: and I will enter into the lodgings of his borders, and into the forest of his Carmel. 


17. 
2Ch 8:1  ויהי מקץ עשׂרים שׁנה
2Ch 8:1 KJV  And it came to pass at the end of twenty years, wherein Solomon had built the house of the LORD, and his own house, 

2Ch 8:1 TLT  And it came to pass after the point in time marking the beginning of year twenty, wherein Solomon had built the house of the LORD, and his own house, 


18. 
2Ch 18:2  וירד לקץ שׁנים אל־אחאב 
2Ch 18:2 KJV  And after certain years he went down to Ahab to Samaria. And Ahab killed sheep and oxen for him in abundance, and for the people that he had with him, and persuaded him to go up with him to Ramothgilead. 

2Ch 18:2 TLT  And towards the end of Ahab’s years he went down to Samaria. And Ahab killed sheep and oxen for him in abundance, and for the people that he had with him, and persuaded him to go up with him to Ramothgilead. 



19. 
2Ch 21:15  ואתה בחליים רבים במחלה מעיך עד־יצאו מעיך מן־החלי ימים על־ימים׃
2Ch 21:19  ויהי לימים מימים וכעת צאת הקץ לימים שׁנים
2Ch 21:15  KJV  And thou shalt have great sickness by disease of thy bowels, until thy bowels fall out by reason of the sickness day by day. 
2Ch 21:19 KJV  And it came to pass, that in process of time, after the end of two years, his bowels fell out by reason of his sickness: so he died of sore diseases. And his people made no burning for him, like the burning of his fathers. 

2Ch 21:15  TLT  And thou shalt have great calamities including disease of thy bowels, until thy bowels fall out by reason of the calamity in days towards the hot season. 
2Ch 21:19 TLT  And it came to pass, that towards the days of summer, at the time when was to come about the boundary marking the second hot season of Ahaziah, king of Judah, his bowels fell out by reason of his sickness: so he died of a grievous evil. And his people made no burning for him, like the burning of his fathers. 


20. 
Neh 13:6  ובכל־זה לא הייתי בירושׁלם כי בשׁנת שׁלשׁים ושׁתים לארתחשׁסתא מלך־בבל באתי אל־המלך ולקץ ימים נשׁאלתי מן־המלך׃
Neh 13:6  KJV  But in all this time was not I at Jerusalem: for in the two and thirtieth year of Artaxerxes king of Babylon came I unto the king, and after certain days obtained I leave of the king: 
Neh 13:6  TLT  But in all this time was not I at Jerusalem: for in the two and thirtieth year of Artaxerxes king of Babylon came I unto the king, and towards the time marking the hot season obtained I leave of the king: 

21. 
Est 2:12  ובהגיע תר נערה ונערה לבוא אל־המלך אחשׁורושׁ מקץ היות לה כדת הנשׁים שׁנים עשׂר חדשׁ
Est 2:12  Now when every maid's turn was come to go in to king Ahasuerus, after that she had been twelve months, according to the manner of the women, (for so were the days of their purifications accomplished, to wit, six months with oil of myrrh, and six months with sweet odours, and with other things for the purifying of the women;) 


22. 
Job 6:11  מה־כחי כי־איחל ומה־קצי כי־אאריך נפשׁי׃
Job 6:11  What is my strength, that I should hope? and what is mine end, that I should prolong my life? 


23. 
Job 16:3  הקץ לדברי־רוח או מה־ימריצך כי תענה׃
Job 16:3  Shall vain words have an end? or what emboldeneth thee that thou answerest? 


24. 
Job 22:5  הלא רעתך רבה ואין־קץ לעונתיך׃
Job 22:5  Is not thy wickedness great? and thine iniquities infinite? 


25. 
Job 28:3  קץ שׂם לחשׁך ולכל־תכלית הוא חוקר אבן אפל וצלמות׃
Job 28:3  He setteth an end to darkness, and searcheth out all perfection: the stones of darkness, and the shadow of death. 


26. 
Psa 39:4  (39:5) הודיעני יהוה קצי ומדת ימי מה־היא אדעה מה־חדל אני׃
Psa 39:4  LORD, make me to know mine end, and the measure of my days, what it is; that I may know how frail I am. 


27. 
Psa 119:96  לכל תכלה ראיתי קץ רחבה מצותך מאד׃
Psa 119:96  I have seen an end of all perfection: but thy commandment is exceeding broad. 


28. 
Ecc 4:8  ישׁ אחד ואין שׁני גם בן ואח אין־לו ואין קץ לכל־עמלו גם־עיניו לא־תשׂבע עשׁר ולמי אני עמל ומחסר את־נפשׁי מטובה גם־זה הבל וענין רע הוא׃
Ecc 4:8  There is one alone, and there is not a second; yea, he hath neither child nor brother: yet is there no end of all his labour; neither is his eye satisfied with riches; neither saith he, For whom do I labour, and bereave my soul of good? This is also vanity, yea, it is a sore travail. 


29. 
Ecc 4:16  There is no end of all the people, even of all that have been before them: they also that come after shall not rejoice in him. Surely this also is vanity and vexation of spirit. 


30. 
Ecc 12:12  And further, by these, my son, be admonished: of making many books there is no end; and much study is a weariness of the flesh. 


31. 
Isa 9:7  (9:6) לםרבה המשׂרה ולשׁלום אין־קץ על־כסא דוד ועל־ממלכתו להכין אתה ולסעדה במשׁפט ובצדקה מעתה ועד־עולם קנאת יהוה צבאות תעשׂה־זאת׃
Isa 9:7  Of the increase of his government and peace there shall be no end, upon the throne of David, and upon his kingdom, to order it, and to establish it with judgment and with justice from henceforth even for ever. The zeal of the LORD of hosts will perform this. 


32. 
Isa 23:15  והיה ביום ההוא ונשׁכחת צר שׁבעים שׁנה כימי מלך אחד מקץ שׁבעים שׁנה יהיה לצר כשׁירת הזונה׃
Isa 23:15 KJV  And it shall come to pass in that day, that Tyre shall be forgotten seventy years, according to the days of one king: after the end of seventy years shall Tyre sing as an harlot. 

Isa 23:15 TLT  And it shall come to pass in that day, that Tyre shall be forgotten seventy years, according to the days of one king: after the point in time marking year seventy shall Tyre sing as an harlot. 


33. 
Isa 23:17  והיה מקץ שׁבעים שׁנה יפקד יהוה את־צר ושׁבה לאתננה וזנתה את־כל־ממלכות הארץ על־פני האדמה׃
Isa 23:17 KJV  And it shall come to pass after the end of seventy years, that the LORD will visit Tyre, and she shall turn to her hire, and shall commit fornication with all the kingdoms of the world upon the face of the earth. 

Isa 23:17  TLT  And it shall come to pass after the point in time marking the beginning of year seventy, that the LORD will visit Tyre, and she shall turn to her hire, and shall commit fornication with all the kingdoms of the world upon the face of the earth. 


34. 
Isa 37:24  ביד עבדיך חרפת אדני ותאמר ברב רכבי אני עליתי מרום הרים ירכתי לבנון ואכרת קומת ארזיו מבחר ברשׁיו ואבוא מרום קצו יער כרמלו׃
Isa 37:24  By thy servants hast thou reproached the Lord, and hast said, By the multitude of my chariots am I come up to the height of the mountains, to the sides of Lebanon; and I will cut down the tall cedars thereof, and the choice fir trees thereof: and I will enter into the height of his border, and the forest of his Carmel. 


35. 
Jer 13:6  ויהי מקץ ימים רבים ויאמר יהוה אלי קום לך פרתה וקח משׁם את־האזור אשׁר צויתיך לטמנו־שׁם׃
Jer 13:6  And it came to pass after many days, that the LORD said unto me, Arise, go to Euphrates, and take the girdle from thence, which I commanded thee to hide there. 


36. 
Jer 34:14  מקץ שׁבע שׁנים תשׁלחו אישׁ את־אחיו העברי אשׁר־ימכר לך ועבדך שׁשׁ שׁנים ושׁלחתו חפשׁי מעמך ולא־שׁמעו אבותיכם אלי ולא הטו את־אזנם׃ 

Jer 34:14 KJV  At the end of seven years let ye go every man his brother an Hebrew, which hath been sold unto thee; and when he hath served thee six years, thou shalt let him go free from thee: but your fathers hearkened not unto me, neither inclined their ear. 

Jer 34:14 TLT  After the point in time marking seven years [or: after the seven year boundary line in time is being proclaimed] let ye go every man his brother an Hebrew, which hath been sold unto thee; and when he hath served thee six years, thou shalt let him go free from thee: but your fathers hearkened not unto me, neither inclined their ear. 

TLT comment: Cf. Deuteronomy 15:1 & 31:10 above!


37. 
Jer 42:7  ויהי מקץ עשׂרת ימים ויהי דבר־יהוה אל־ירמיהו׃
Jer 41:1  Now it came to pass in the seventh month, that Ishmael the son of Nethaniah the son of Elishama, of the seed royal, and the princes of the king, even ten men with him, came unto Gedaliah the son of Ahikam to Mizpah; and there they did eat bread together in Mizpah. 

Jer 42:7 KJV  And it came to pass after ten days, that the word of the LORD came unto Jeremiah. 

Jer 42:7 TLT  And it came to pass after the tenth day boundary line in time [the beginning of Day of At-One-Meant,] that the word of the LORD came unto Jeremiah. 


38. 
Jer 50:26  באו־לה מקץ פתחו מאבסיה סלוה כמו־ערמים והחרימוה אל־תהי־לה שׁארית׃
Jer 50:26  Come against her from the utmost border, open her storehouses: cast her up as heaps, and destroy her utterly: let nothing of her be left. 


39. 
Jer 51:13  שׁכנתי על־מים רבים רבת אוצרת בא קצך אמת בצעך׃
Jer 51:13  O thou that dwellest upon many waters, abundant in treasures, thine end is come, and the measure of thy covetousness. 


40. 
Lam 4:18  צדו צעדינו מלכת ברחבתינו קרב קצינו מלאו ימינו כי־בא קצינו׃
Lam 4:18  They hunt our steps, that we cannot go in our streets: our end is near, our days are fulfilled; for our end is come. 


41. 
Eze 7:2  ואתה בן־אדם כה־אמר אדני יהוה לאדמת ישׂראל קץ בא הקץ על־ארבעת כנפות הארץ׃
Eze 7:2  Also, thou son of man, thus saith the Lord GOD unto the land of Israel; An end, the end is come upon the four corners of the land. 

42. 
Eze 7:3  עתה הקץ עליך ושׁלחתי אפי בך ושׁפטתיך כדרכיך ונתתי עליך את כל־תועבתיך׃ 
Eze 7:3  Now is the end come upon thee, and I will send mine anger upon thee, and will judge thee according to thy ways, and will recompense upon thee all thine abominations. 


43. 
Eze 7:6  קץ בא בא הקץ הקיץ אליך הנה באה׃
Eze 7:6  An end is come, the end is come: it watcheth for thee; behold, it is come. 


44. 
Eze 21:25  (21:30) ואתה חלל רשׁע נשׂיא ישׂראל אשׁר־בא יומו בעת עון קץ׃ 
Eze 21:25  And thou, profane wicked prince of Israel, whose day is come, when iniquity shall have an end, 


45. 
Eze 21:29  (21:34) בחזות לך שׁוא בקסם־לך כזב לתת אותך אל־צוארי חללי רשׁעים אשׁר־בא יומם בעת עון קץ׃ 
Eze 21:29  Whiles they see vanity unto thee, whiles they divine a lie unto thee, to bring thee upon the necks of them that are slain, of the wicked, whose day is come, when their iniquity shall have an end. 


46. 
Eze 29:13  כי כה אמר אדני יהוה מקץ ארבעים שׁנה אקבץ את־מצרים מן־העמים אשׁר־נפצו שׁמה׃
Eze 29:13 KJV  Yet thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will I gather the Egyptians from the people whither they were scattered: 

Eze 29:13 TLT  Yet thus saith the Lord GOD; After the boundary in time marking year forty will I gather the Egyptians from the people whither they were scattered: 


47. 
Eze 35:5  יען היות לך איבת עולם ותגר את־בני־ישׂראל על־ידי־חרב בעת אידם בעת עון קץ׃
Eze 35:5  Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed the blood of the children of Israel by the force of the sword in the time of their calamity, in the time that their iniquity had an end: 


48. 
Dan 8:17  ויבא אצל עמדי ובבאו נבעתי ואפלה על־פני ויאמר אלי הבן בן־אדם כי לעת־קץ החזון׃
Dan 8:17 KJV  So he came near where I stood: and when he came, I was afraid, and fell upon my face: but he said unto me, Understand, O son of man: for at the time of the end shall be the vision. 

Dan 8:17 KJV  So he came near where I stood: and when he came, I was afraid, and fell upon my face: but he said unto me, Understand, O son of man: for towards the time of the end shall be the vision. 


49. 
Dan 8:19  ויאמר הנני מודיעך את אשׁר־יהיה באחרית הזעם כי למועד קץ׃
Dan 8:19 KJV  And he said, Behold, I will make thee know what shall be in the last end of the indignation: for at the time appointed the end shall be. 

Dan 8:19 TLT  And he said, Behold, I will make thee recognize what shall be in the future of the fury: because towards a festival is a cut-off [or: that is the reason for festival cut out.] 

Comment: Cf. Daniel 8:19 & 11:27, 35 & Hab 2:3 below!


50. 
Dan 9:26  ואחרי השׁבעים שׁשׁים ושׁנים יכרת משׁיח ואין לו והעיר והקדשׁ ישׁחית עם נגיד הבא וקצו בשׁטף ועד קץ מלחמה נחרצת שׁממות׃
Dan 9:26  And after threescore and two weeks shall Messiah be cut off, but not for himself: and the people of the prince that shall come shall destroy the city and the sanctuary; and the end thereof shall be with a flood, and unto the end of the war desolations are determined. 


51. 
Dan 11:6  ולקץ שׁנים
Dan 11:6 KJV  And in the end of years they shall join themselves together; for the king's daughter of the south shall come to the king of the north to make an agreement: but she shall not retain the power of the arm; neither shall he stand, nor his arm: but she shall be given up, and they that brought her, and he that begat her, and he that strengthened her in these times. 

Dan 11:6 TLT  And towards the point in time marking the beginnings of the second year they shall join themselves together; for the king's daughter of the south shall come to the king of the north to make an agreement: but she shall not retain the power of the arm; neither shall he stand, nor his arm: but she shall be given up, and they that brought her, and he that begat her, and he that strengthened her in these times. 


TLT comment: This TLT translation is based upon the Hebrew text alone as understood from the above word study and before having found an immediate correlation in history. Although I’ve compared SDA Bible Commentary, Vol. 4, p. 866 re Daniel 11:6, I see no indication in support of my translation. On the contrary, that passage seems to point to an event at the end of the reign of Antiochus II Theos (262-246 BC) about 35 years after the death of Seleucus I (280 BC.) In view of the many instances that Daniel is using this word in a somewhat different way one must 

52. 
Dan 11:13  ושׁב מלך הצפון והעמיד המון רב מן־הראשׁון ולקץ העתים שׁנים יבוא בוא בחיל גדול וברכושׁ רב׃
Dan 11:13  For the king of the north shall return, and shall set forth a multitude greater than the former, and shall certainly come after certain years with a great army and with much riches. 


53. 
Dan 11:27  ושׁניהם המלכים לבבם למרע ועל־שׁלחן אחד כזב ידברו ולא תצלח כי־עוד קץ למועד׃
Dan 11:27  And both these kings' hearts shall be to do mischief, and they shall speak lies at one table; but it shall not prosper: for yet the end shall be at the time appointed. 

Comment: Cf. Daniel 8:19 above & 11:35 below!


54. 
Dan 11:35  ומן־המשׂכילים יכשׁלו לצרוף בהם ולברר וללבן עד־עת קץ כי־עוד למועד׃
Dan 11:35  And some of them of understanding shall fall, to try them, and to purge, and to make them white, even to the time of the end: because it is yet for a time appointed. 

Comment: Cf. Daniel 8:19 & 11:27 above & Hab 2:3 below!


55. 
Dan 11:40  ובעת קץ יתנגח עמו מלך הנגב וישׂתער עליו מלך הצפון ברכב ובפרשׁים ובאניות רבות ובא בארצות ושׁטף ועבר׃
Dan 11:40  And at the time of the end shall the king of the south push at him: and the king of the north shall come against him like a whirlwind, with chariots, and with horsemen, and with many ships; and he shall enter into the countries, and shall overflow and pass over. 


56. 
Dan 11:45  ויטע אהלי אפדנו בין ימים להר־צבי־קדשׁ ובא עד־קצו ואין עוזר לו׃
Dan 11:45  And he shall plant the tabernacles of his palace between the seas in the glorious holy mountain; yet he shall come to his end, and none shall help him. 


57. 
Dan 12:4  ואתה דניאל סתם הדברים וחתם הספר עד־עת קץ ישׁטטו רבים ותרבה הדעת׃
Dan 12:4  But thou, O Daniel, shut up the words, and seal the book, even to the time of the end: many shall run to and fro, and knowledge shall be increased. 


58. 
Dan 12:6  ויאמר לאישׁ לבושׁ הבדים אשׁר ממעל למימי היאר עד־מתי קץ הפלאות׃
Dan 12:6  And one said to the man clothed in linen, which was upon the waters of the river, How long shall it be to the end of these wonders? 



59. 
Dan 12:9  ויאמר לך דניאל כי־סתמים וחתמים הדברים עד־עת קץ׃
Dan 12:9  And he said, Go thy way, Daniel: for the words are closed up and sealed till the time of the end. 


60. 
Dan 12:13  ואתה לך לקץ ותנוח ותעמד לגרלך לקץ הימין׃
Dan 12:13  But go thou thy way till the end be: for thou shalt rest, and stand in thy lot at the end of the days. 


61. 
Amo 8:2  ויאמר מה־אתה ראה עמוס ואמר כלוב קיץ ויאמר יהוה אלי בא הקץ אל־עמי ישׂראל לא־אוסיף עוד עבור לו׃
Amo 8:2  And he said, Amos, what seest thou? And I said, A basket of summer fruit. Then said the LORD unto me, The end is come upon my people of Israel; I will not again pass by them any more. 


62. 
Hab 2:3  כי עוד חזון למועד ויפח לקץ ולא יכזב אם־יתמהמה חכה־לו כי־בא יבא לא יאחר׃
Hab 2:3  For the vision is yet for an appointed time, but at the end it shall speak, and not lie: though it tarry, wait for it; because it will surely come, it will not tarry. 

Comment: Cf. Daniel 8:19 & 11:27, 35 above!

